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A nemzet sirásója.

Visszaszáll a  lelkem  a  liajdan- 
kor véres csa tam ezejére .s fájó 
szívvel szemlélem az elesóttek 
százezreit, am int u to lsó t vona- 
golva m egm erednek tagjaik. A 
vad ellenség nyila döfte á t sze
gényeket, a  lovak patái zúzták 
szét fejüket. De m inek b aran 
golok a m últban fájdalm at, szo
m orúságot szemlélni, m időn  a 
mai kornak képe is eleget nyújt. 
Minek szemléljem az elm últ szá
zadok véres csatam ezejét, mi
kor nekünk is van  egy m ezőnk, 
amely nem véres ugyan , hanem  
deliriumos. Minek nézem  ón 
azt az ellenséget, am ely m ár 
nem él, amely m ár nem  köve
tel embeváldozatot s ez az ellen
ség az alkohol. Oly ellenség ez, 
amely egyszerre három  sebet 
ejt az emberen. Sebet ejt, m ert 
tönkreteszi az egész szerveze
tet, sebet ejt, m ert. .tönkreteszi 
a lelket, sebét ejt, m ert anyagi 
romlást okoz.

Ha alkoholról van szó, kü lönö
sen nekiink'm agyaroknak kell el
eiszomorodnunk, m ert valóság

gal rákfenéje anem zetnek. A leg- 
elszom oritóbb a  dologban pedig 
az, hogy gyerm ekeiknek gyenge 
szevrezetót is megmérgezték 
ezzel á  m éreggel.

A hivatalos főorvosi jelentés
ben  olvasom, hogy  iskolavizs
gálatában azt tapasztalta egyik 
osztályban, hogy hatvan gyer
mek közül huszonegy szeren
csétlen terem tés, van, kiknek a 
jó  szülök pálinkát és kenyeret 
adnak reggelire. S ezek a szána
lom ra méltó terem tések csak
nem, kivétel nélkül máris kor
látolt olméjüek, beteges szer
v e z e te k , csenevószek.

Ez a statisztika pedig szól Szé
kesfehérvárról az országnak úgy
szólván legkulturabb vidékéről. 
Milyen lehet akkor más vidéken 
az orvosi jelentés?
, A szülő tehát saját gyerm e

kének és nem zetének a gyil
kosa. De term észetesen a hol 
m ár pálinkával m egy a reggeli, 
ott a bortól meg alkoholtól 
sem óvják a gyermekek, ami
ről határozott, de ez annál 
szom orúbb bizonyságot tesz
nek a farsangban  lezajlott gyer
mekbálok, am elyekről nem egy 
gyermek berúgott fővel, vagy 
legalább is kótyagos fejjel dü- 
löngött haza szülői asszisztencia 
mellett.

Az alkohol a  szervezet Ö3szes

részeit m egtám adja.. A. szívben, 
vérerekben, agyban, m ájban és 
a  vesékben, tehát a legnem esebb 
szervekben viszi véghez a  rom 
bolást. Gyomor és bélhurut a 
következménye,'• elveszíti össze
húzó  képességét s kitágul. A 
máj elzsirosodik, gyuladásba 
esik s sejtei sorvadni kezdenek, 
emésztési, vérkeringési zavarok 
állanak be. A sz ív  működése 
megnehezül, s lassankint fel
mondja a szolgálatot. A felfo
gás nehézkessé válik, a látó
kör kisebbedik, ítéletet emléke
ző tehetség gyengül, akaraterő 
roham osan fogy. Önuralom 
megszűnik, erkölcsi érzék elho
mályosul, a jellem hanyatlik, a 
szenvedélyek erősödnek s végső 
stádiuma a részegségből kifej
lődött eimezavar, a deHrium 
tretnens. Az alkoholos tiidö csak
ham ar megkapja a tüdővészt. 
Ez az alkohol pusztításának 
nagyjában és csak felületesen 
megrajzolt képe egy kifejlett 
szervezetben.

Mar m ost mennyivel könnyebb 
a  m unkája ennek a m éregnek 
‘a gyerm ek gyenge szervezeté
ben, ahol ellenálló képességről • 
m ég alig beszélhetünk. Évenkint 
hetvenötezer nagyobbára fiatal 
korú  testvérünket viszi a tüdő
vész a föld alá, sőt ez a szám 
óvről-évre nagyobbodik, de az

é rt pálinkát, alkoholt adunk a 
gyerm ekeinknek és nem  ju t 
eszünkbe, hogy épen ez a mé
reg  teszi alkalmassá a  tüdőt a 
bacillusok befogadására. A kor
látolt eszüknek, hülyéknek, bé
náknak, szóval a testi és lelki 
hibákban szenvedőknek száma 
roham osan emelkedik, de azért 
nem törődünk azzal, hogy a 
fiatal szervezetre azalkohol otyan, 
mint a virágra a fagy. A 
kiskorú bűnösök száma ijesztő 
arányokat ölt, a gyermekmen- 
helyek igazán a siralom nak völ
gyei, a gyerm ekkórházuk való
ban a szánalomnak helyei, do 
azért nem akarják belátni, hogy 
hol van a bajnak a gyökere. 
Nem győzünk tébolydát építeni, 
de azért több korlátlan italmé
rést kérünk, hogy szerencsétlen 
gyerm ekeinknek is jusson a mé
regből. Az iskola képtelen ered
ményt felmutatni, persze nem az 
alkohol a hibás, hanem  a tanító 
a rossz paedngógus. A nevelés 
valósággal lehetetlen, vagy lega
lább is herkulesi munka, de ter
mészetesen megint a tanítót, meg 
a papot kell megvádolni, mert 
nem értenek hozzá, vagy leg
alább is nem  veszik lelkiismere
tesen.

Hogy a helyzet tarthatatlan, 
kétségbeejtő, legjobban bizo
nyltja az, hogy m ár az állam-

■ Csak pontosan és rendesen.
— Fejérmegyei Napló tárcája. —

Cseres városka egy cseréptetejü 
négy ablakos házának zöldre festett 
kiskapuján minden reggel nyolc 
órakor kilép egy komlókóró ma
gasságú, őszhaju ember. Bekanya
rodik még mindig elég szilárd lé
pésekkel egyenesen . a főutcába ; 
meg-megáll a piacon minden kofa
asszony előtt. Kikérdezi sorra őket. 
Mindennap. Más ugyan nem merné 
bolygatni őket faggató kérdéseivel, 
mert elkergetnék ostoros nyelvük
kel ; de az öreg úrnak szabad, őt 
már ismerik bogaráról.' Sőt tudják, 
hogy annál hamarább odébbáll, 
mentői gyorsabban felelnek meg 
neki mindenre pontosan.

— Csak pontosan és rendesen
Ez az ő szavajárása. Rajta is 

maradt csufnévnek. Nem hivja egy 
gyerek sem másnak, mint a ponto
san és rendesen.

Különben Bogárdi a becsületes 
neve.

Nyugalmazott tanár. Úgy mond
ják, nagy a vagyona. Kell hogy

nagy legyen, mert rendkívül taka
rékosan él. Családja már nincs; 
felesége már régen meghalt. Még 
mielőtt ide költözött. Mert Cseresre 
már maga jött. Megvette már ak
kor mindjárt készpénzen a csere
pes házat, a melyben most lakik 
Az is tudják, hogy hébe hóba 
pénzt küldözget egy pesti bankba. 
A cseresi takarékpénztárban is 
van, de csak pár száz koronája ; 
nem akarja nyilván, hogy gazdag
nak higyék, noha úgyis tudják. 
Ha bizonyosan gazdagnak tudnák, 
még rákapna valaki úgy éjszaka; 
noha nem tanácsolná. Két ordas
kutya őrzi a hálószobáját.

Ha valaki szóba hozza neki, 
hogy urasabban is élhetne, van 
elég szép nyugdija (vagyont senki 
sem mer emlegetni, ha vele beszél 
mert lehurrogja), szerezhetne talán 
több élvezetet, mint a minőt a 
rideg özvegyi élet nyújt, odahoz
hatna talán magához valami rokont, 
hogy ne legyen ennyira egyedül: 
rögtön tiltakozó mozdulattal felel:

— Apage satanas 1 Nem kell io- 
kon.- Csak élősködnék rajtam. Ha 
nagyon kell, úgy is segítek rajtuk. 
De éljenek a maguk lábán. Ez az

I én elvem. Különben se higyjék 
hogy annyim van, hogy még roko
nokat is hizlalhassak. Csak is 
annyit biztosíthattam magamnak 

| verejtékes munkával, keserves taka- 
[ rékossággal, hogy élhetek pontosan 
! és rendesen
I — De szakácsnőt vagy gazda

asszonyt mégis csak tarthatna. Nem 
kellene annyi mérget ennie, ha 
nem szolgálják ki a vendélöben 
pontosan és rendesen.

— Még több mérget kellene en- 
j nem, ha gazdaasszonyt tartanék, 
j így megszidhatom a pincért, a ven- 
| déglőst; úgy kell talélniok, a hogy 
í én parancsolom. De a gazdaasszony- 
| nyal hiába civódnám. Pontatlan len- 
■ ne. Ismerem már az asszonyokat.
I Pontatlan volt megboldogult felesé
! gam is. Pedig rendes asszony volt.
| Jó asszony volt. A gazdaasszony
1 még meg is lopna. Összejátszana 
j a kofákkal. Azok mindig egykövet 

fújnak a cselédekkel.
— Hát házasodjék meg I
Bogárdi elláto ttá a száját.; A ztán

hamar összecsapta. _
— H ohó! Az asszony még töb

bet pazarolna. Mert annak ruhát is 
kellene venni. S a ruhacsinálásnál

becsapna. Aztán még odahozza a 
nyakamra az egész alyaiisngot ? 
Olyan nincs. Jó nekem a vendéglő.

házat meg ellátja a takarítónő. 
Ezért adok neki lakást. ‘

Hanem ha nem tart konyhát, ak
kor minek faggatja végig az áruló 
falusi asszonyokat meg a kofákat, 
mint a vásárbiztos, hogy minek 
mennyi a darabja, literje, kilója í 
Tudni akarja pontosan rendesen. 
Holott sohasem vett egyebet gyü
mölcsön lcivül. Ezt nagyon sze
rette ; nyáron alig vacsorázott mást. 
És ezt már nem rendelt a vendég
lőben, mert ott drágán adják.

Hogy mindennek az árát tőrül- 
fokra megkérdezte, annak az árát 
rendesen a vendéglős adta meg. 
Veszekedett vele minden ételnek az 
ára miatt. Hogy számíthat huszonöt 
krajcárt egy decire való zöldborsó
ért, holott annak a literje sem több 
a piacon negyven krajcárnál. Ki- 

j számította előtte ott nyomban az 
étlapra firkált számokkal, hogy ha 
ennyi a zsír,' ennyi .a rántádiszt, 
ennyi a tűzifa (csak égy szilánk jut 
rá mindössze), ennyi meg annyi a 
cselédbér, az adó, azon a kis tányér 
zöldborsón még mindig száz per:

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok éptií

AZELŐTT; Özv.
m f  o l c s ó  s z a b o t t  A r a k  — “

Mai lapunk 4  oldal.
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hatalom , is észrevette, amely 
p ed ig 'ép p e n  nem  h ires  ilyen 
dolgokban vizsla szeméről; 
Felszisszent inár.J ő  is s két 
kézzel' ' kap a  “segítség  ntári; 
M ost nem  kéhyéradásról : van 
szó, eszébe J u t  a  tanító , hogy 
ebben  nagy segítője lehet. 
I lyenkor elfelejti azt. hogy  ő  a . 
papo t csaku- a:.' nép. butitó jának 
tartja , akitől! még- a  friss- leve-; 
gő t is megtagadná, s  könyö
rögve kéri, hogy vegyen  részt 
a  nemzetmentő m unkában, H át 
az az éhes tanító és az a  bu: 
titó  pap részt is fog  venni eb
ben a  m unkában, az oroszlán
rész t ők  fogják elvégezni, de 
azután elvárják, h ogy  az állam 
is|segitő |kezet nyújtson,a látható ; 
köszönöm  el ne m aradjon és 
az italmérésekkel kapcsolatos 
magasabb pénzügyi politika el 
ne rontsa ezeknek önzetlen 
munkáját. —y.

A gyermekek
dohányzása.

Az egészségügy, főként pedig az 
iskolaegészségügy terén valósággal 
mintaintézményeket mutat föl. An. 
glia egészségügyi újabb intézkedései 
között kettőzött figyelmet szentelt 
a dohányzásnak, mint a gyermek 
szervezetére igen káros élvezetnek. 
Akárhány vidéke akad Angliának, 
a hol az alsóbb néposztály gyer
meke, nemre való tekintet nélkül 
hódol a dohányzásnak; akár ciga- 
rettázásról, akár pipázásról, akár 
pedig bagózásról (I) legyen szó. 
Ám e tekintetben nem kell éppen 
oly messzire kalandoznunk Angliába, 
hiszen hazánkban, kivált dohány
termelő vidékeinken, a pipa már a 
négy-öt éves fiúgyermekek szájá
ban is gyakorta ott látható, sőt 
fáraó-népünknél, cigányainknál ál
landóan járja a bagózás, még a 
legzsengébb komáknál is, holott 
Angliában a bagózás abuzusával 
legfölebb a tiz-tizenkét éven fölül 
levő csemetéknél találkozhatunk; 
ott is legfölebb Irhon szegényebb 
sorsú néposztályánál.

* ’Ángolország újabb időéin hagfiptiji: 
arányban fejleszthhadierlját. B f 
kalonimal ismételten föltűnt a; tö t 
haáyezetőség előtv hogy;; az .iijön- 
cpkFiulúyomó többségé ^e n é n ^ j-; 
vézna s a katonamértékét alig ’Üti 
még. A baj eredetétFKutatm^kwl- 
féft: s ’csakhamaríSjötKS arra, hogy’ 

. az anyaországból kikerül§;Ujpucgk. 
riágy; többsége zsenge gyerméktrora* 
óta szenvedélyesen 'Ű z i^  dohány
zást, főkép pedig tömérdek sok
cigarettát fogyaszt....... -  '

Míg az egyesült hármas király
ság északi1-részéből - Skótórszágból 
kikerülő - ujoncányag egészséges, 
erőteljes, pirospozsgás fiukból ál
lott, addig Angii *és irhoii. ujonc- 
jutalékának tetemes százaléka igen 
gyöngácske emberanyagot szolgál
tatott. A magyarázat egyszerű volt 
mig a skót szülők legtöbbje szigo- 
ru dohányzási titalom alatt tartja 
és neveli gyermekeit, addig az an
gol, főként pedig az ir szülők 
gyermekei már zsenge koruktól 
fogva úgyszólván rabszolgái a 
dohányzásnak, legfőképp pedig az 
amúgy is káros és hozzá nagymér
tékű cigareltázás szenvedelmének. 
A dohányzás nemei közül tudvalé
vőén a pipázás és a szivarozás, 
bizonyos mérsékeltebb élvezet mel
lett, kevésbé jelenthet veszedelmet, 
mig ellenben a papiros hüvelylyel 
együtt fogyasztott cigaretta hatá
rozottan ártalmas anyagokkal rakja 
tele az ember! szervezetet. Az al
sóbb néprétegek, kivált Angolor
szágban és Irhonban a szó teljes 
értelmében földhöz ragadt szegény 
elemekből állanak; ezeknek pedig 
nincs módjukban jobb minőségű 
pipadohányt vagy épen szivart 
beszerezni; igy tehát kénytelenek 
a Jeghilványabb s igy olcsó dohány-' 
törmelékfélét papiroshüvelybe csa
varni s cigarettának elfogyasztani. 
Az ilyenfajta, rettenetes btizü s igy 
a iéiegzőszervekre ugyancsak, ká
ros hatású füstölő anyagból Irhon 
szegénysorsu népe, nemre való 
tekintet nélkül, tömérdek mennyi
séget fogyaszt. Persze, a csemeték 
aztán követik ebben is a szülők 
rossz példáját. A sok dohányzás 
miatt az éhes gyermek kevesebb 
ételt is kér a szegénysorsu szülőtől. 
Ez a szomorú állapot aztán kihat 
a jövő generáció szervezetére is s 
igy a testileg hátramaradottabb 
ilyen nemzedék érthető módon

tónamértéK| ilényeit fkieli^iten^ £&
. Á 'föj'ődésükben.aránylag vissza- 

máftdf jlyveníhusz-húszotinégyr éyes 
lehé |ő |ég :

szerint azzáj;.- igyekeznek- jáyitáni, 
hogy bevonulás ü tántüstéhtM o- 

"hányzási tilalom ‘a'lá fogják. ÉsTaz ; 
intézkedés, ha részben’ elkésett is,

‘ nem épen ' eredménytelen. Különö
sen Robérts lord' tábornagy, a bur- 
angol háborúból is ismeretes had
vezér volt a z r  aki üdvös-sürgeté
seivel keresztül tudta vinni azt, 
hogy a kérdéssel az angol parla
ment is behatóbban foglalkozzék; 
a  minek eredményeként .ma m ára  

. hármas egyesült királyságban a 
tettenért tizenhat éven' aluli dohá
nyost érzékeny pénzbüntetéssel sújt
ják. A büntetés először csupán 
félfontsterling; vagyis tizenkét ko
rona. Ismétlődés esetén a birság 
összege fokozódik, sőt fogházzá 
változtatható. Egyben szigorú bün
tetésben részesülnek azok a do
hányárusok, akik tizenhat éven aluli 
gyermekek számára élvezeti cikkül 
dohányt árusítanak. A büntetés mi
nimuma két fontsterling, vagyis 
negyvennyolc korona. Ismétlődés 
esetén a dohányárustól megvonják 
az árusítási engedelmet is.

A Nagybritanniához tartozó Man- 
sziget külön törvényhozása már 
évekkel ezelőtt megalkotta a maga 
üdvös dohánylilalmi intézkedését. 
Követendő példaként maga az anya
ország, Anglia is rátért aztán a 
reform terére azzal, hogy az ifjú
kori dohányosok ebbeli oktalan 
szenvedelmének szigorú gátat sza
bott. (B. H.)

Pénzhamisító asszony,.
Feljelentette a vadházastársa.
É rdekes eset foglalkoztatja a 

bicskei rendőrséget. H orváth  
B álin t tehenes, áld ú jévkor k e
rü lt Ú jpestről Bicskére, itt m eg
ism erkedett egy leánnyal, ezért 
vadházastársától, Mészáros Sán- 
d o m étó l szeretett volna rnegsza- 
badulri. Az asszony azonban

iraiaszfipdott alefiénéshez, sem- 
ímiijsziiil alatfj seim « ákárt tőle 
megválni; . . ' , -
:FrHprv|flL.Bálinj! mikor látta, 
líqígy slfiogysémstadjá'- vadhá- 
|za|tarsáfe£ar lerázni,
e lm e n t^  ott
fMjéléntettéFözfc; Mészáros Sán
dornál pénzhamisítás miatt; Azt 
állította róla, hogy már ; régóta 
hamis 10 ás 20 filléreseket gyárt. 
A csendőrök, mintán a feljelen
tés alaposságáról “ meggyőződ
tek, letartóztatták a bagolyhiten 
élő asszonyt', akiről' kiderült, 
hogy- kuruzslsásalis foglalkozik.

Ez le tt a  vadházasság  vége.

H I B Í j k ,

N a p t á r .
Feb. 29. Csütörtök.
R. ICath.: Román.
Prot: Román.
Gör.: PamfU.
Zsidó.- Sabbat Mispat.
Nap kol: G ó. 45. nyugszik 5 ó. ti. 
Hold kel: 1 o. 37. nyugszik 5 ó. 24
Időjelzés* Enyhe, elvetvetvo csapadék.

Szökő nap.
B izonyára sokan  csodálkoz

nak azon, k ik m a a nap tárba 
tekintenek s  a  ke le t u tán  a 
név helyett ezt lá tják : „szökő 
nap“, m ert á lta lánosságban el 
van terjedve azon téves né
zet, hogy feb ru á r 29-ike a 
„szökő nap.“

A szökő nap nem  kis jelen
tőségű s h o g y  többé kevés
bé m indenkire hatással van, 
bár maga esetleg észre sem 
veszi, az kétségtelen, mit 
egy-két alább példával be is 
bizonyítunk.

Nézzük csak  az állami h i
vatalnokokat, s  egyéb havi 
fizetéses alkalm azottakat. E 
napon i n g y e n  dolgoznak s 
ezzel szem ben s háztartásban 
stb.-ben egy  nappal több ki
adásuk van.

H át m eg a  szegény  diákok! 
Ok bosszankodhatnak a  leg
jobban. R e ttene tes! egy nap
pal többet kell e tanévben e 
nap miatt tanu ln iok  s ami

centet, nyer, ha húsz krajcárért 
adja. És huszonötöt számit. Ilyen 
uzsorás a vendéglős.

A kaszinóbéli vendégió's, akinél 
először ebédelt, végre megunta a 
zsörtölődést és egyenesen Kimon
dott neki. Már tűrhetetlen volt, hogy 
beleártotta magát a konyha titkaiba 
s becsületsértő föltevésekkel ron
totta az üzletet.

Bogárdi nem vette tudomásul a 
felmondást. Nem akart elmenni 
abból a vendéglőből, amelyet pedig 
zsiványbarlangnak és gyilkos mé
regtanyának nevezett, hanem pörre 
vitte a dolgot. Ki akarta mondatni 
a  járásbírósággal, hogy neki jussa 
van abba a vendéglőbe járni, ame
lyikbe akar, a korcsmáros pedig 
tartozik őt kiszolgálni, mert nyilvá
nos üzlete van, a hová minden 
embernek egyformán van joga be
lépni.

Végre is egyezség vetett véget a 
furcsa háborúnak. A mészárosok és 
pékek, akik szolidaritásban álltak a 
vendéglősökkel, aljas feltolakodás
nak nevezték a tanár úr eljárását, 
amiért  ̂ki kellene toloncoltatni a 
városból, mint a magyar ipar gyil
kosát. a  patikárus ellenben pártját 
fogta. Igazán hallatlan arrogancia, 
hogy mai napság a mészárosok,

pékek, kávésok, vendéglősök, ilyen 
egyetemet nem végzett üzér lelkek 
ugynanoiyan percenteket merjenek 
szedni, mint az egyedüli kiváltsá
gos patikus. Az ügyvédek pedig 
olyan jogi disputát kezdtek a kér
dés fölött, amilyennek alig voltak 
valaha tanúi a fórumon.

De hát végre is, mint mondtam, 
nem az ügyvédek nyerlek ; mert 
egyezség jött létre. A vendéglős 
adott a tanár úrnak száz koronát, 
hogy ne járjon többé hozzá. Bo
gárdi pedig megfogadta, hogy nem 
teszi be többé a lábát hozzája. 
Különben sem ment volna többet 
oda. Hanem a jussát nem hagyja. 
Ellenben a száz koronát sem adja 
oda a városi szcgényalapnak, a 
hogyan a vendéglős ezélzott rá. 
Vannak neki is szegényei.

Vannak. Csakhogy azok alig ke
rülnek száz koronába egy eszten
dőben.

Mert a tanár úr délután folytat-, 
ja adatgyűjtő útját. Ilyenkor szé- 
gényügyi statisztikát gyűjt. Kimegy 
a téglavatők felé, vagy a csapó
szerre, a hol legtöbb a napszámos 
Minden útjára költ egy tizfilléresl. 
Ennyit ád ma ennél, holnap annál 
a háznál annak a rongyos gyermek
nek, a ki eipanaszolja neki rendre .̂

és pontosan, milyen idős a legki
sebb poronty, hányszor nem látnak 
húst az asztalukon, hányszor nem 
esznek meleget vacsorára, hányszor 
koldulnak hiába fát a helybeli 
szegtnygyámolitó egyesületfői és 
igy tovább.

A tanár úr mindezt beírja pon
tosan és rendesen a jegyzőkönyvbe. 
Minek ? Azt nem kérdi a tiz fillérrel 
megörvendeztetett gyerek. így azu
tán a szegények utcáján csodálatos 
népszerűsége van Bogárdinak a 
gyermekek közt. De annál jobban 
szidják az öregek. A sok locsogás 
helyett adna inkább pár pengőt 
egyszer egynek, máskor másnak.

De hiába szidták a koldusok is, 
hiába tessékelte ki a kaszinóbeli 
vendéglős, akadt rögtön egy másik 
korcsmáros, aki felajánlotta szolgá
latát. Olyan rendesen és pontosan 

. még olcsón fogja kiszolgálni, hogy 
csak no ! Nem bánja, akármennyit 
pöröl, ha nem lesz megelégedve. 
Majd iparkodik, hogy ne adjon 
okot rá. -

A kaszinóbeli vendéglős •; azt 
mondta erre, hogy piszkos konkur- 
rencia. Nincs szolidaritás köziük. 
Nincs szociális érzék.

A korcsmáros, aki magához édes
gette a  tanár urat, épen nem szá

mított rosszul. Mert elvitt magával 
Bogárdi tiz-tizenkét olyan kullan
csot is a kaszinóból, akik mulatni 
szoktak rajta. Ezek nem számítot
tak, nem zsörtölődtek, hanem an
nál többet ittak.

*

Nemrég azután váratlanul, pár 
napi betegség után meghalt az öreg.

A szekrényében megtalálták vég
rendeletét.

Leesett az álluk, amikor megtud
ták, hogy miért kérdezősködött az 
öreg mindenről olyan pontosan és 
rendesen.

A rokonoknak alig jutott Valami ; 
úgy sem segítettek neki keresni. 
Hanem a vagyon legnagyobb részét 
megkapják a szegények. Azoknak 
a gyermekeknek szülei, akik leg
jobban rászorultak s jó, becsületes, 
rendes életű emberek. .

— Jaj, jaj! — csapta össze a 
kezét az az asszony, aki legjobban 
pörlekedett, hogy mért faggatja a 
kis fiát, amikor úgyis egy hitvány 
piculát dob oda neki. — Ja], jaj: 1 
Ha ezt tudtam volnál Micsoda jó 
lélek: Micsoda szerencse' nekünk 1 
És én még a temetésére sem men
tem el’ á  drága léleknek.

Sziklay János-

00000226



i'I’ÍV
1912. 'február 29, FEJERMEGYE1 NAPLŐ
■■■ - ;;á-r.v,x
m ég  ̂ kelleméüenebb. e ^ r  n ap 
pal többet kell d rükkolniok.
1 jo b b a n  já r  ezeknél az üz- 

- leteínberTEgy n ap i'lleváté llé l 
több s  alkálmazóttai egy  n a p - ; 
oal többet . dolgoznak. (Ha- 
szón 200 S). ; -  . - :

v De hogy á  k incstá rra  nézve 
. a legjeléntöaebb, m ég  ped ig  
: saját javára, im e:
; Bevételi napja 366 s  hogy  
e nap millió, töbletet jelent,1 
bőven fejtegetni felesleges.

‘ Elég lesz alább egy-két pél
dát felhoznunk. ;

A vám, ,a hús, é s . egyéb 
fogyasztási adók  m ind' oly 
természetü bevételek, m elyek 

• naphoz v an n ak - kötve. Meg 
aztán a  vasúti teh e r  és sze
mélyszállítás, pósta , telefon is 
mind oly bevételek, m elyek e 
szökő nap nélkü l elestek 
volna.

Nem tudom  gondolt-e e rre  
a pénzügym iniszter! H a nem, 
úgy az év végén  óriási fe
leslege lesz a  m agyar állam 
nak.

A „Daily Mail" c. angol 
lap. „A szökő év tö rvénye" 
cimen irja : Még sohasem  
próbálkozott m eg h isto rikus 
kimagyarázni az ango l nép 
dicső szokását, h o g y  a  szökő 
óv szökőnapján - m ért van 
minden házasulandó nőnek  
joga azon férfit házastársul 
kérni, kit ő szeret." .

írja továbbá: „Skóciában 
1283-ban tö rvényerő re  emel
ték e szokást s  h ird e tték  ki 
ekkép: Közhírré tétetik , m in
den hajadon nőnek jogában  
áll azon férfit, k it tisztel és 
szeret felhívni, h o g y  házas
társul vegye el s h a  a  férfi 
vonakodnék a n ő t házastár
sul venni, házasságtólhosszabb 
időre eltiltatik és a  jövedelem  
nagysága u tán  adóval rovatik  
meg."

— Az uhlánusok búcsúja. A
városunkban 18-évig ta r tó z 
kodó cs. és kir. 12-ik dzsidás- 
ezred m árcius 1-én táv o z ik  tő
lünk. A város a  h ivata los bu- 
csuátiratot m ár á tk ü ld te  az 
ezredparancsnokságnak, am ely  
viszont f. hó 28-án  b ú csú zo tt 
el hivatalosan. Schilling  Já n o s  
ezredes két törzstisz tte l m eg-

1912. év husvéíjára
nagyszámú és igen  értékes 

nyeremény tárgyakból 
sorsolást rendez.

Mindenki egy-egy sorsjegyhez 
juthat,

./• 30 ilyen szelvényért, (tes
sék ezt a szelvényt levágni és 
a szerkesztőségben — Szent 
István tér l .  — beváltani.)

H. ha a Fejérm egyei N aplónak 
, U1 : előfizetőt szerez és azoknak 
legalább egy hónap i előfizetési 
híját beszolgáltatja.

jelent a polgármesteri hiva
talban s mivel: dr.Saára Gyula 
távol volt, dr. Kerekes Lajos, 
főjegyzőnél tisztelegtek.' Az 
ezredes, szép beszédben. kö
szönte meg . a városnak az 
ezreddel szemben mindig ta
núsított megbecsülését és jó
indulatát. Sajnálják, hogy meg 
kell yálniok városunktól, ahol 
jól érezték magukat és ame
lyet sokáig megőriznek emlé
kezetükben. Kerekes Lajos dr. 
főjegyző az ezredes szavaira 
szép búcsúbeszéddel válaszolt.

—  A polgármester útja. Dr Saára 
Gyula polgármester tegnap délután 
átadta hivatalát dr. Kerekes Lajos 
főjegyző, helyettes polgármesternek 
s ma este elutazik Mentoneba, 
ahonnan csak 4 hét múlva jön 
vissza.

— Ülések a városnál. Folyó 
hó 29-én délelőtt 9 órakor a 
kertészeti bizottság, ugyanez 
nap d. e. 10 ó rakor pedig a 
bánya felügyelői bizottság ülést 
tart.

—  Megjutalmazott cselédek- A
Madarassy—Hollner-féle alapítvány 
ezévi kamatait egyenként 400 ko
ronát, a város tanácsa az özv. dr. 
Hagelmann Mihálynénál 28 év óta 
szolgáló Vészeli Rózának és az özv. 
Sebmidi Jánosnénál 13 éve szolgáló 
Gyurkovits Erzsébetnek Ítélte oda.

— Ajándék. A fülei róni. 
kath. ifjúsági egyesületnek 100 
kötetből álló könyvtárt és szek
rényre 20 ko ro n á t ajándékozott 
a  földmivelési. m iniszter.

— Iskolaállamositás. A vallás és 
közoktatásügyi miniszter a kislángi 
róm. kath. és az ev. ref. iskolákat 
1912. február 1-től kezdődőleg ál
lamivá tette és február 23-én gon
doskodott az uj iskola részére taní
tókról is. Müller Sándor, Kasó La
jos, Niesla Ferenc eddigi kislángi 
róm. kath. és Kiss József ev. ref. 
tanítókat állami tanítókká nevezte 
ki. Kasó Lajost egyidejűleg a zagy- 
vapálfalvai áll. iskolához helyezte 
át; helyébe pedig Knapp Józsel 
gyarmati (Győrm.) r. kath. tanítót 
nevezte ki. Az uj osztályok veze
tésére Brunkala Ilona nádasdladányi 
r. kath. tanítónőt és Major Krisz
tina oki. tanítónőt nevezte ki.

— Böjti m ulatság. Dr. Spiit 
H enrik kápolnásnyéki orvos a 
helybeli főszolgabírói hivataltól 
engedélyt kórt, hogy Kápolnás- 
nyéken ny ilvános táncmulatsá
got rendezhessen. Igazán érde
kes, hogy  a  kápolnásnyéki urak
nak egész farsangban nem ju
to tt ez eszükbe s csak most a  
katholikus világ nagyböjtjében 
van  kedvük egy kis dinoni-dá- 
nom ra. No de joguk van hozzá. 
H anem  elvárjuk  m inden jóra- 
való kápolnásnyéki keresztény 
embertől, hogy  ezen a mulatsá
gon  nem  jelenik  meg.

Délután 5 ‘ órakor meleg 
t üstölt lőtt h ú s o k  Marschallnál 
Kossulh-utca.

I J o r v o  Í r  Kovács Dezső mű- 
Xc U g t» IA  fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. e- 
meliett Zirci templommal szemben.

—• Mikor jönnek a huszárok?
A. varosunkba .áthelyezett cs. és 
kir. 13-ik huszárezred m árcius 
másodikén indul é l Lancutból 
é s . hozzánk 'csak a hó  végén két 
részletben fog megérkezni. Már-, 
cius 25-én , érkezik ide az . ezred- - 
törzs és 1 század, 26-án pedig  
még; 2 század. Igv. tehát a  fo
gadási ünnepséget is  ;két rész-. 
Jetben kell elrendezni. . .

— Manó, mint házbér-úzéorás.
1 anaszos le. elet kapott1 egy újság, 
íme egy kis fotográfia a szociál
demokrata eszmék fóharcosáről: Aki 
irta, régi dalt énekelt :■ alacsony 
munkabérét lelketlen háziura kö
nyörtelenül söpri be a maga zse
bébe, piszkos, nedves a lakása s 
ha a fizetéssel egy percig is késik, 
könyörtelenül az utcára dobják csa
ládjával együtt.

A dal tehát a régi *— a szöveg 
azonban ü; és meglepő. Annyira 
meglepő, hogy első pillanatra hihe
tetlennek és lehetetlennek látszik. 
A levélíró a Nagydiófa-utca huszon- 
hatos számú házának lakója. A ház 
Buchinger Izidorné tulajdona, keze
lője — Buchinger Manó, a magyar
országi szociáldemokrata párt vezér
titkára, a népjogok fanatikus apos
tola, a lelketlen házbéruzsora tü- 
zesszavu ostora.

És jaj annak, aki nem fizet pon
tosan : irgalmatlanul kilakoltatják. A 
lakók azt állítják, hogy a ház, amely 
a legelemibb közegészségügyi köve
telményeknek sem felel meg, Bu
chinger Manó tulajdona. Tartozunk 
az ig> zságnak annak a megállapí
tásával, hogy a ház telekkönyviig 
nem az övé hanem Buchinger Izi- 
dornéé. Buchinger Manó, ugylátszik, 
csak kezelője a háznak, ami kü
lönben a felelősség és beszámítás 
szempontjából egyremegy.

Amikor ezt a dolgot szóvátesszük, 
különben sem vezet bennünket az a 
szándék, hogy a szocialista vezér 
magánügyeibe beleártsuk magunkat. 
Nem lehet kifogásunk az ellen, ho 
gyan gyümölcsözted a pénzét Bu- 
chingerManó, de kérdjük tisztelettel, 
miért támadják a munkások ádáz 
haraggal — és teljes joggal — a 
háziurakat, amikor a munkásosztály 
szervezetének egyik vezéremberét 
hasonló vád illetheti?

Súlyos volt a vád, de a tárgyi 
részében igaznak bizonyult. A Pol
gár munkatársa meggyőződött róla 
hogy a Nagydiófa utca huszonha- 
tos számú ház istállónak is beillik. 
Kívülről alig látszik, hogy mit rejt 
a belseje, ujonan van festve s még 
apró majolika-diszek is igyekeznek 
leplezni a szomorú valóságot. Az 
egyemeletes házban huszonöt la
kás v an : valamennyi egyszobás, 
csupán a házmesternek van két 
szobája. Ha belépünk egy ilyen 
lakásnak csúfolt rekeszbe, önkén
telenül is az orrunkhoz kapunk, 
amelyet nehéz és fojtó, szag üt 
meg, a falakról csurog a nedvesség, I 
s innen a rettenetes levegő. Csupa j 
piszok és förtelem mindenütt. A j 
lakók — munkásemberek, mosónők 
- -  keservesen panaszkodnak. Öten- | 
hatan szorulnak egy-egy szobába, 
sőt a földszinten van egy kis szo
ba, amely egy kilenc tagú család
nak a hajléka. A piszkos, nedves 
és sötét „lakásáért 52—60 koro
nát fizetnek havonta a szerencsét
len lakók s ha sokalják, Buchinger 
Manó ridegen feleli;

Fel is ut, le is ut, akinek nem 
tetszik, mehet I

Buchinger ur ma kijelenti, hogy 
ő nem háziúr s nem is kezeli a 
házat és egyúttal a Polgár fel. 
szerkesztőjének fejéhez vág egy 
bíróság elé tartozó vádat.

— A uioltók gözfocskendöje.
Simon Sándor és Zavarps Aladár 
; tUzcdtó parancsnokoktegnap; Buda
pestre utaztak, hogy, a  tüzpító tes
tületnek mér megszavazott gőzfecs
kendő beszerzése iránt intézkedjenek.'

—• vsak MauHiner-féle magvakat 
vásárolnak helyesen gondolkodó, 
számító gazdák és kertészek még 
akkor is, ha- mások olcsóbbak vol
nának, mert 'tapasztalatból tudják, 
hogy ez csakis a magvak, rovására 
és a vevők kárára lehetséges.

—  Állategészségügy. ’ Az Ercsi 
községhez tartozó Alsóbesnyőpusz- 
tfin megszűnt a ragadós száj és 
körömfájás. - - - -

Egyesületi hírek.
Feliilfizetések. A csőri r. k. ifjú

ság által- f. hó 17-én az iskola ja
vára rendezett táncvigalom alkal
mával a jótékony célra adomá
nyozni vagy felülfizetni szívesek 
voltak; g r  Szőgyény M.irich Lász
ló 10 k. Nedeczky Alojzia 5 k. 
Szőgyény Marich Géza, Édes Ist
ván, Erdélyi György, Miklós Sán
dor, Tornán Antal 4—4 k. Peniz 
Gyula, Galambos István, Juhász 
János, ifj. Kovács Ferenc, Kovács 
István, Maehalík István, Tóth Fe- 
rencné 3—3 k, Hodola József, Pap 
K. Ödön, id. Galambos István, Né
meth István, id. Tornán József, 
Csányi István, özv. Lángenbacher 
Ádámné, Ispaics István, Németh 
Ferencné, Bíró Péter, Janky Józset, 
dr. Adler Béla, Tislér János, Kne- 
zits Imre, Keszey József, Szabó 
József, Balog Ignác, 2—2, Orsc- 
nits Péterné, Julik József, Varga 
János, Brandt István, Pentz Anna, 
Hegedűs Istvánná, Espár Jánosné, 
Pákozdi József, Pénzes Jánosné, 
Sebestyén Mihály, Molnár János, 
Sípos Gyula, Horgos Ignác, Határ 
István, Fridman József, Szekeres 
Ferenc, Kovács Ferenc, Szili Pál, 
1—1 k, Sípos János 40, f. Sütő 
János 20 fiil.

Színház.
Február 27,

Jlidith- Hebbel Frigyes drámája. 
Kováts Lajos jutalom játéka. Jó, 
öreg, koturnusos darab, — nagy
szerűen felépített mono- és dialó
gokkal — mely lépésről-lépésre kö
veti a bibliai elbeszélés nyomait. 
Mintha az lliásban Achilles harcait 
olvasnők, rettentő hangok dörögnek, 
óriások járnak, pusztító szenvedé
lyek orkánjai zúgnak benne öt fel
vonáson keresztül, amelyek azonban 
idegenek reánk nézve. A huszadik 
század embere először meglepődik 
az ismeretlen alakok láttára, itt-ott 
megrendül a nézésükbe, végül kon
statálja, hogy ez a világ, mely a 
színpadon eléje tárul, nem az ő 
világa s hidegen megy haza. A 
béllelt levéllel ékes babérággal ju
talmazott Kovács játszotta Holo- 
fernest, az ő hatalmas megdöbbentő 
erejével. Mást ez este nem is lát
tunk ami kedves, nagyrabecsüll ki
tűnő művészünkből, de ez teljesen 
kielégített bennünket. Hanem azért 
örülünk, hogy sokkal többoldalú 
művész ami Kovácsunk, mint ameny- 
nyit ez alkalommal mutatni mód
jában állott. Szép sikere volt a cím
szerepben Benesnek, ki sok sok 
ambícióval dolgozta ki nehéz, de 
hálás szerepét. Az ezen alkalommal 
feltűnő, szívesen tapsoló közönség a 
vasfüggöny , ajtaját is kinyittatta 
előtte. Eleinte kissé rikító színeket
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használt, de később nagyon jó volt. 
A- mellékszérepek• kreálói & közül 
Déri, Ércküvy, Fekete ’és különösén 
Alapi váltak ki-; a töbhiekről jobb 
nem szólni. A publikum derültségre 
hajlandó' részé' szívesen nevette él 
magát mindannyiszoi-j mikor a kar- 
személyzet■akcióba-lépett. A  ház 
telve volt elegáns közönséggel. - 

' — 8.
M ű s o r :

Csütörtök: Obsitos. Lónyai Pi
roska fellépte.

Péntek: Leány vásár.
Szombat: Makrancos hölgy. Hu- 

zella Irén jutalomjátéka.

Pályázati hirdetmény.
A csóri róm. kath. iskolaszék 

a  meglevő kántortanitói lakás 
és tanterem lebontásával az ó 
falak felhasználása mellett uj 
kántortanitólak es ké t tanterem  
építésére pályázatot h irdet.

A pályázók kötelesek szoro
san a plébános-iskolaszéki el
nöknél ingyen kapható költség
vetés tervezethez és az ugyanott 
betekinthető tervrajzhoz ragasz
kodni.

Ajánlatok elfogadása felett az 
iskolaszék határoz s az ajánlat
tevők ajánlataikkal a  végleges 
döntésig kötelezettségben ma
radnak.

A munkálat elnyerője köte
les a sziikséglendő anyagokat 
teljesen a hazai ipar révén  be

szerezni és ezen kötelezettség- 
riék teljesítése" tekintetében m a
gát úgy  az iskolaszéknek,’ m int 
a |ii. kir- kereskedelm i muzéum, 
illetve a  m. kir. kereskedelmi 
miniszter szakközegei ' ellenőr
zésének is aláveti. ‘

A szabályszerűen lezárt -aján 
latokat az ajánlattevő tartozik 
1912. évi m árcius hó  végéig a 
csóri r. kath. iskolaszék elnöké
nél (plébános) benyújtani.

Az iskolaszék íen tartja  m agá
nak a jogot, h o g y  a  beérkezett 
ajánlatok között szabadon vá
laszthasson az árak ra  való te
kintet nélkül.
• A m unkálat elnyerője tarto 

zik a te rvet és a  költségvetést 
a  felsőbb hatósághoz leendő fel
terjesztés végett annyi példány
ban am ennyi kívántatik, díjazás 
nélkül kiállítani.

Csór, 1912. febr. 25.
Tornán Antal,

plébános, iskolaszéki elnök.

Í912. február 29.

Sörpince-utca 64. szám alatti 
házhely' és á  csóridülőben két 
rét eladói. Tudakozódni lehet 
Öreg-u. 33. szám alatt.

E gy jó  irásű  fiafel em ber má
solói vagy leírói m únkát keres 
m elyet olcsó díjazás m ellett la
kásán, kívánság, esetén estén
kén t valam int ünnep és vasár
napokon a  m unkaadónál végez
hetne. Cim a kiadóhivatalban.

Abonenseket elvállalok megegye
zés szerint egész . s vagy félhavi 
előfizetéssel. Kisadagok is kapha
tók. Rédei Vilmos, a Vörösmarty 
étterem tulajdonosa.

A p r ó h i r d e t é s e k
Szent-lstván-utca 17 szám

alatti ház eladó. T udakozódni 
lehet L igetsor 2 szám  alatt az 
ügyvédi iro d á b a n .____________

Deák-Fernnc utca, 8. számú ház
ban három szobás úri lakás, egy 
nagy üzlethelyiség, két udvari 
lakás egy és két szobás, és egy 
emelet: utczai két szobás garzon 
lakás május 1 éré kiadók mellék 
helyiségekkel együtt. Tudakozódni 
Özv. Fölkért Lsjosné és Fia sütö
déjében.

Rákóczi-ütca 17. szám alatti 
ból thtflyiség - 1  aícássa 1 együtt 
azonnal kiadó. ' . : :

Aki
szép, divatos bipőt akar, 

rendeljen

: Füzy Mártonnál 
Sütő-utca 28. 

Visszamaradt kész munkák 
jutányosán kaphatók.

Várrágépjatfitások
műhelyünkben gynrmn és siataeriien 

késsittetnek,
SIN6ER CO. varrógép-részvény

. társaság.
Magyarország legnagyobb é i legrégibb 

varrógép-üzlete.
Székesfehérvár, Nádor-utca. Töltényi-his

Sár-utca 22. szám  alatti h áz  
eladó. T u dakozódn i lehet L i
get-sor 2. szám  alatt az ügy
védi irodában.

eladni
r r a s ’i y

venni-valöja
van

u  apróhirdetések  közt
tegye közzé!

~  LEGÍZEBB ílREmLÉKEK 
 ̂ HAVRANEK ANTAL
a cd szobrász ts KorattaGó rafPtM

,S £  FEHÉRVÁR rosOvAaps
Tervek ihoven Tet_er
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O T T - ^ - S I
a ki varrógépet akar vásárolni ne befolyásoltassa magát olyan hirde
tések által, melyeknek az a céljuk, hogy S I N G E R  név alatt hasz
nált, vagy régebb rendszerű gépeket hoznak forgalomba. Inkább az 

vegye figyelembe, hogy varrógépeinket nem viszont elárusítók utján, hanem saját üzlethelyiségünkben köz- 
veücnül adjuk el a közönségnek. Csak oly üzletekben melyek ezen címerével vannak ellátva, szerezhetők in

eredeti S I N G E R varrógépek.

Singer Co varrógéprészvénytársaságnak SzfehÓrvár, f iá d ü r -U tc a  Töltónyi-féle ház.

, NI GEI N leg job b  c ip ők rém  a  v ilá g o n !
A bőrnek pompás fényt ad, a bőrt puhává és tartóssá teszi.

M i i  egy íriísi ioi! i, 75, *140, i  270 fik
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres 'dobozokban

! C i p ő k r é m  k ü l ö n  l e g  e ő s e g e k  minden színben ! 
WG* a kontinens leghirnevesebb gyáraiból. 
A F f i P O R  b , z t o s  szer iábizzadás ellen! Kisdoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.

^  ^ Ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény 1 —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden szinben, Arany-, ezü st-és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Börlakko!-:. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és iémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörlo 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

9 9 P  A l i  i f i  A^ gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes mellett kapható.

Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, áfrik és tengerifü eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
Nagy ló p o k rd c  r a k tá r .  — V ízm en tes  ponyvák é s  g ab o n azsák o k . — T r ie s z t i  s z iv a c s b e h o z a ta l .

Langraf Ĝ álbot0 I gépszij- és börkereskedéséberi.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám. 

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E . Üzletalapitá; 1357-bai.

Nyomatottiz Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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